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A conspiración

		

	
		
			I

			Pareceulle velo entre as sombras fuxidías. O mato facíase cada vez máis espeso, a luz apenas podía penetrar por entre as copas de castiros e aquela estraña mestura de piñeiros, faias e outras especies botánicas inclasificábeis, abaneadas levemente pola brisa. De súpeto, coma se alguén os sacase do medio, abriuse un claro no bosque e un mar de fentos foi acariciando o seu corpo, cubríndoo ata a cintura. Seguiu camiñando e as folgueiras deron paso a unha chaira largacía, de herba tenra e vizosa e, ao lonxe, unha casa de labranza de feitura tradicional apareceu no horizonte. Foise achegando, o edificio semellaba antigo e, polo estado dos seus muros e fiestras, daba a sensación de estar abandonado. Mais o que parecían unhas simples ruínas ao lonxe revelábanse agora como un casal de considerábeis dimensións, cunha fermosa solaina á que se accedía por unhas escaleiras de pedra, ao estilo dos antigos pazos señoriais. Foi subindo os espazosos chanzos, redondeados nos saíntes e labrados con mestría pola buxarda, e sentiu como a casa se ía transformando coa súa presenza. Accedeu ao recibidor e experimentou unha estraña sensación. Unha misteriosa reminiscencia que facía daquel lugar algo familiar, mais descoñecía a natureza da misteriosa conexión. A metamorfose arquitectónica seguía o seu curso de forma caótica e caprichosa. Agora, o interior da construción tornábase primitivo ofrecendo unha mestura de estilos, entre antigo casal de labranza e pazo decadente de fidalgo arruinado. O piso semellaba feito de táboas robustas mais axustadas entre si dun xeito rústico e impreciso. Percibiu que algo hostil se acercaba. Sería el? Perdérao de vista no bosque, cuberto con aquel hábito monacal, inalcanzábel. A sensación de ameaza era insufríbel, e o pavor máis descontrolado apoderouse del. Necesitaba asegurar as entradas e as fiestras do casal. Coma se fose presa dunha vertixe onírica produciuse un salto no tempo e encontrouse a si mesmo coma un soldado que fuxía dun inimigo innominado e, ao seu carón, descubriu outros combatentes, prestos a defender a nova posición. Que facían naquela casa? Non tiña moita esperanza de recibir ningunha explicación plausíbel.

			—Aí veñen! –berrou, con temor, un dos soldados–. Apostádevos nas fiestras e apuntade ao inimigo.

			Aquel era un exército estraño, con uniformes de diferentes épocas e con armas heteroxéneas. El mesmo portaba unha vella escopeta Lefaucheux, sen pinta de resultar moi efectiva fronte aos atacantes. Desatouse a batalla e a defensa esborrallouse coma un feixe de palla. Non vía ninguén da súa antiga formación. Volveu percibir a presenza da sombra entre os amplos corredores, coma se o convocase a perseguir o arcano que agochaba. Os soldados desapareceran coa mesma volatilidade con que os encontrara. Estaba só outra vez. Porén, o perigo non desaparecera e ao lonxe viu que se acercaba un grupo de inimigos coa baioneta calada, co seu capitán á fronte. Xa estaban cerca e aproximándose. Non tiña escapatoria, era a fin. 

			—Entrégate! –pareceulle oír, xunto a un balbordo de berros terríbeis e inhumanos.

			Mais algo se revolvía no seu interior negándose á claudicación. Sen saber como, unha enerxía vivificadora foino envolvendo e transformándoo nun home novo. Cheo de carraxe e valentía colleu a súa escuálida escopeta e disparou. Viu o proxectil esvarando suavemente polo aire, coma se fose caer en calquera momento, mais logrou facer branco, a duras penas, no xefe da escuadra. A súa inesperada fazaña disolveu como por encanto a avanzada desconcertando os inimigos. Na súa feliz e inesperada liberación viuse fuxindo de novo cara ao bosque.

		

	
		
			II

			Aquel día de verán o sol morno da mañá acariciaba con delicadeza a vizosa vexetación, aínda húmida polo orballo da noite. Xacobe amaba as primeiras horas do día, as mellores para facer o seu percorrido habitual entre o Areal e Pontesampaio. Algunhas veces seguía ata Santo Ardán, e visitaba os seus parentes, sempre hospitalarios e afectuosos co seu sobriño. Ese era o tratamento que se dispensaban aínda que o seu parentesco real estivese separado por varias xeracións. Hoxe era un deses días. Con todo, a visita tiña motivos de máis peso que noutras ocasións. Pero antes necesitaba despexar a súa cabeza, os estraños soños volveran aquela noite. Dende a súa volta de Francia asaltábano de forma recorrente e non había un bálsamo mellor que os aires da ría. Non cansaba de admirar a beleza case sobrenatural da antiga enseada do Ulló, un paraíso de harmonía perfecta; unha marabillosa composición de luz, auga, terra e brétemas nun equilibrio ideal. O brioso corcel portábase ben, e aceptaba con gusto as galopadas polas agrestes corredoiras redondelás. Xinete e montura compenetrábanse á perfección e, cando o esforzo e as circunstancias o requirían, a carreira acababa nun trote suave anunciando un alto no camiño. As paradas de lecer repartíanse en tres ou catro puntos do percorrido que Xacobe –un romántico incorrixíbel– escollía pola súa frondosa beleza: unhas privilexiadas atalaias onde contemplar os infinitos matices da paisaxe e botar unha ollada a un pasado, xa distante, cheo de lendas e xestas históricas. Neses lugares podía mergullar a súa mente nos episodios épicos de antano e deixarse adurmiñar co lirismo dos antigos trobadores entre o recendo salitroso da ría. Un daqueles lugares éralle agora especialmente evocador e o garrido cabaleiro pensou que chegara o momento de gozar da quietude daquela harmonía mariñeira. A apracíbel mañá só era levemente alterada polo balbordo das gaivotas arredor das dornas e gamelas que pescaban na enseada. Desmontou do cabalo e baixou a pé deica a praia, a medio camiño entre Cesantes e Redondela. O que se estendía ante os seus ollos era a magnífica vista da enseada, pintada cunha variedade cromática de verdes, azuis e grises, moi propia daquel lago interior apenas comunicado co mar de Vigo. Que escuros segredos esconderían aquelas tranquilas augas? Alí, no viscoso fondo mariño, durmía enterrada entre a lama unha parte considerábel da Frota das Indias, algún día cargada de tesouros inconmensurábeis, como con mestría, e unha imaxinación desbordante, relatara Verne na súa inesquecíbel novela. Como imaxinar, naquela pacífica baía, a terríbel batalla naval desatada pola insaciábel cobiza nunhas riquezas, de sospeitosa procedencia, amasadas polo Imperio nas colonias de ultramar, ou a tráxica devastación causada polos pérfidos piratas ingleses e berberiscos? Só a memoria podía devolver a realidade da historia, e rescatala do esquecemento, a pesar dos séculos transcorridos. Ao fondo divisábase a ladeira da montaña de Cobres coroada pola verde campiña e, máis abaixo, os cultivos en socalcos salvando a forte pendente. Unha paisaxe matizada de frondosos carballos e unha variedade inabarcábel de limoeiros, maceiras e cerdeiras en harmonioso equilibrio coas edificacións tradicionais e os estaleiros de ribeira. Matinaba sobre a pequena historia dos pobos e os episodios antigos. De forma case irremediábel íase perdendo na noite dos tempos, xunto cos seus protagonistas e a fráxil memoria oral dos seus epígonos. Só a escrita, relatando con veracidade os acontecementos, podía evitar o esquecemento e as manipulacións do patrimonio histórico e cultural. Estas reflexións levábano a concluír que quizais chegara o momento de tomar unha decisión e sacar á luz parte dos achados descubertos na antiga casa familiar de Santiago de Vigo. Os seus pensamentos trasladárono douscentos anos atrás, nas semanas preliminares a aquel infausto 23 de outubro de 1702.

		

	
		
			III

			Traballar pró inglés.

			ANÓNIMO DA RÍA

			A decadente frota imperial de Nova España formada por dezanove barcos –a maioría galeóns comerciais de transporte– ao mando do capitán xeneral Manuel de Velasco y Tejada e do almirante José Chacón estaba, oficialmente, facendo a Carreira de Indias camiño do porto de Cádiz. Partira de Veracruz o mes de xuño de 1702 e, despois de recalar na Habana, fora escoltada por unha escuadra de protección francesa de trinta e dous navíos de guerra ao mando do vicealmirante François de Rousselet, conde de Château-Renault, que actuaba tamén en calidade de capitán xeneral da frota francoespañola. Á altura das Bahamas, Velasco despachou o navío de aviso Nosa Señora do Coro con rumbo a Cádiz, como era preceptivo, para advertir as autoridades do Consello de Indias do inicio da travesía. O mesmo fixo o conde enviando varios navíos con destino a Francia. Os Borbóns xa estaban instalados no trono español dende 1701, en calidade de herdeiros legais do defunto Carlos II, con Filipe de Anjou inaugurando a flamante dinastía francoespañola. Mais, coa súa entronización, tamén se puxera en marcha a Grande Alianza de ingleses, holandeses e o Sacro Imperio –os últimos en defensa da súa dinastía austrohúngara, e os ingleses e holandeses empeñados en impedir a supremacía de Francia no mar– dando inicio á Guerra de Sucesión Española. A Grande Alianza declaroulle a guerra, en maio de 1702, a Luís XIV e ao seu neto, El-Rei español Filipe V, e a primeira batalla de repercusión na península iniciouse en Cádiz a finais de agosto dese mesmo ano. O 1 de setembro, varias ducias de leguas ao oeste dos Azores, a Frota das Indias divisou uns navíos franceses que a puxeron ao corrente do curso da guerra e da situación en Europa, mais non do inicio de asedio a Cádiz que ocorría naquela altura. Os comandantes tamén foran informados de que unha gran frota angloholandesa estaba patrullando ao norte do cabo Fisterra. Ante estas alarmantes novas o conde de Château-Renault convocou un Consello de Guerra no buque insignia, o navío de liña Le Fort, para avaliar a situación.

			—Mon général, messsieurs…

			Rousselet abundou nos datos que advertían da intensificación da guerra en Europa. Sinalou que, segundo as ordes reais de que dispoñían os comandantes da frota, o seu destino era o porto de Pasaxes e non o de Cádiz como se pensaba inicialmente. Mais o gran problema naquela altura era que a armada inglesa debía estar patrullando toda a costa española, e de ser así, significaría un grave risco para a frota manter ese destino. Lembrou que unha parte considerábel da súa armada se extraviara no medio da néboa minguando a capacidade de defensa do conxunto da frota francoespañola. Na súa opinión deberían considerar, como máxima prioridade, poñer a salvo todo o cargamento das Indias. En consecuencia, propuña desviarse ao porto de La Rochelle: o vento éralles favorábel e, unha vez aclarada a situación e conseguida máis escolta, poderían regresar ao porto de Pasaxes con máis tranquilidade e efectuar a descarga.

			A intervención do conde francés causou unha profunda conmoción no seu reducido auditorio. A delegación española estaba moi sorprendida, incluso indignada, pola novidade da arribada a Pasaxes. Algúns comerciantes e oficiais non ocultaban a súa ira por un cambio que consideraban un ataque aos seus intereses. A frota de Nova España levaba arribando, dende había séculos, a Sevilla e máis recentemente –dende 1680– a Cádiz e a noticia era unha xogada a traizón para os capitáns dos galeóns españois e, de maneira moi especial, para os comerciantes sevillanos que adoitaban declarar menos da metade do seu cargamento ante os corruptos funcionarios da Casa de Indias. Ese cambio non traía bos augurios para o seu lucrativo negocio. Así e todo, Velasco non comprendía por que o conde de Château-Renault quería introducir a alternativa de La Rochelle, unha distancia demasiado longa para os vellos galeóns, ademais de perigosa pola presenza da armada inglesa.

			—Querido François, podo aceptar, por imperativo das súas Maxestades, a non arribada a Cádiz, mais insisto en navegar a Pasaxes tal como sinalan as ordes reais. O porto ten unhas razoábeis condicións para a arribada e permite unha boa defensa. Ademais, debo advertirlle que a descarga dos meus galeóns só se fará nun porto de El-Rei das Españas.

			Os navíos franceses de aviso tamén trasladaran a promesa de Luís XIV de enviar unhas fragatas para reforzar a frota e o Consello de Guerra decidiu esperar uns días. Porén, os reforzos non chegaron e había que tomar unha decisión. Vendo a imposibilidade de convencer a Velasco da bondade da súa ruta a Bretaña, Château-Renault decidiu recalar nas Rías Baixas e a súa proposta foi secundada polo ex-vicerrei de Nova España, o redondelán Xosé de Sarmiento e Valadares. O francés coñecía con precisión as cartas mariñas da ría de Vigo, e do seu excelente porto, levantadas polo duque de Beaufort no século anterior, mais tamén sabía das súas case inexistentes defensas, un perigo real para o feliz desenvolvemento daquela misión. Mais esta última razón non foi impedimento para tomar a súa sorprendente decisión. Nunha misiva que trasladou á nave do xeneral insistiulle a Velasco en que o porto de Pasaxes non era o máis adecuado para recalar a frota. Informárase, despois de saír da Habana, de que para entrar no porto vasco necesitaban dos ventos do oeste, os máis perigosos daquel mar. Ademais, o porto non tiña capacidade para darlles cabida a todos os navíos e o seu amarre sería unha tarefa difícil para a que non dispuñan de tanto tempo. «En consecuencia –sinalou–, descartado La Rochelle pola negativa d’A Súa Excelencia e Pasaxes por estas razóns e outras expostas con anterioridade, ademais de pola presenza certa dos ingleses en Fisterra, coido que o mellor é arribar ao porto de Vigo e facer a descarga o antes posíbel. Esas son as miñas ordes.» O navío de aviso enviado por Velasco chegou a Sanlúcar de Barrameda o 13 de setembro en pleno asedio a Cádiz. O 16 do mesmo mes o Consello de Indias tomou a decisión de enviar diversos recados urxentes con destino aos Azores para advertirlle á Frota das Indias da situación no sur da península e da necesidade de arribar ao porto de Pasaxes. Mais xa era demasiado tarde, a Frota de Nova España estaba navegando rumbo a Vigo. O Consello descoñecía as ordes reais cursadas a Velasco e ao conde francés. A versión oficial sinalaba que a selección de Pasaxes fora por eliminación, despois de analizar varias opcións, mais o que ocorreu en realidade foi que un alto dignitario da corte fixo saber ao Consello de Indias cal era a vontade de El-Rei católico e a da Súa Maxestade Cristianísima. A decisión dos monarcas da Casa de Francia tomárase en segredo, con moitos meses de antelación ao asedio de Cádiz, e a súa razón tiña que ver coa necesidade de lograr unha recadación fiscal acorde coa carga real almacenada nos galeóns fuxindo das componendas de comerciantes e funcionarios do porto gaditano. Os Borbóns necesitaban encher as súas arcas para facer fronte á Grande Alianza dos Habsburgo e esa era a mellor maneira de conseguilo. Mais algúns sabían que esa explicación non era certa de todo. O 19 de setembro a frota avista as costas de Portugal. Diversos avatares e a densa brétema do Atlántico reduciran a frota francesa a dezaoito navíos, ademais de perder uns corenta homes por febre amarela, sen contar a perda doutros cincuenta pola praga da sífilis, enfermidade que mataba case tantos mariños coma as escaramuzas bélicas. A Frota de Nova España tamén perdera dous navíos pola neboeira. O conxunto da frota fancoespañola era de trinta e cinco navíos na véspera da súa arribada á ría de Vigo. 

			Esa era a historia oficial, mais o manuscrito que tiña Xacobe no seu poder non se correspondía coa versión de Estado. A diferenza do relato non estaba nos trazos grosos dos acontecementos, coincidentes en termos xerais coa descrición do vello pergameo. A discrepancia radicaba na historia particular dalgún dos protagonistas, mais era de tal magnitude que alterara o rumbo da Frota de Nova España e as causas coñecidas que provocaran a batalla de Rande.

		

	
		
			IV

			Xacobe lembraba aquel día do verán de 1899 cando descubriu algo que ía cambiar a súa idea do mundo. Sentiu que unha suave brisa enchía os seus pulmóns dun recendo a batume mariño mentres uns golfiños seguían coas súas vistosas cabriolas un cardume de sardiñas. Estivera moito tempo fóra do país e, cando chegou, coñeceu a Alba, unha moza á que o unía un certo parentesco, aínda que non entregue. As familias mantiñan unha activa colaboración comercial e por esa razón tivera que desprazarse ata a casa do tío Bieito, no barrio do Areal, para darlle un recado. A súa filla era unha muller intelixente. Ademais, a natureza dotáraa cun rostro dunha beleza pouco común e un corpo modelado segundo o canon clásico, onde os atributos femininos eran realzados polos modernos vestidos que lucía con garbo e desenfado. Dende que se coñeceran, empeñouse en coquetear con el, malia a diferenza de idade, e tiña que facer verdadeiros esforzos para non caer nas súas redes, co conseguinte problema familiar. Por iso, ese día prometeuse a si mesmo que resolvería o asunto á maior brevidade. Uns rapaces xogaban preto da antiga praia que dera nome ao barrio, un areal cada ano máis reducido. As construcións navais e os peiraos estaban cambiando a faciana natural do areal de antano. Petou na porta, mais non lle contestou ninguén. Decidiu abrir e ver se había alguén na casa. Cando estaba deambulando polo recibidor apareceu ela. O corazón aceleróuselle, cumpríranse os seus peores presaxios. En fin, daría o recado, iríase con vento fresco e asunto resolto. 

			—Ola. Está… o tío Bieito?

			—Ah, mira quen está aquí, don Xacobe o formal.

			—Teño que falar co teu pai…

			—Ai, si?

			Aquela rapaza lograba intimidalo, mais conseguiu manter a compostura. A exuberancia de Alba era difícil que pasase inadvertida para un home e ela sabía como manexar as situacións.

			—Ten que levar unhas pezas para o barco. Pola mañá sen falta, á primeira hora.

			—Pois non está, terás que esperar. Mentres, invítote a unha limoada.

			—Non te molestes –respondeu Xacobe intentando buscar unha escusa para saír voando daquela casa–, dálle ti o recado… Teño algo de présa.

			—Pero que présa nin que présa! 

			—É certo, non podo quedar…

			—Se queres vaite –retrucou a rapaza, resolutiva e ameazante–, mais eu non lle penso dar ningún recado.

			—Estás tola! De acordo, trae a limoada.

			Caera coma un pardal nas súas redes. Ao pouco tempo chegou Alba coa limoada. Tiña o cabelo solto e a pel tostada polo sol e o salitre da praia. Era realmente fermosa, mais el non estaba para troulas e comezou a escribir nun papel.

			—Que estás facendo, escribíndolle á túa amada?

			—Amada… de que falas?

			—Si, home, aquela muller que te acompañaba cando chegaches aquí.

			Esa era outra das teimas de Alba. A existencia dun suposto amor que tiña oculto nalgún sitio e co que se vía de forma clandestina. Non había maneira de facerlle entender que non había ningunha muller.

			—Outra vez? Xa che dixen que sería algunha pasaxeira do barco que me trouxo a Vigo. Pode que logo coincidise con ela na cidade. Iso é todo.

			—Moi ben, non te enfades, mais encántanme os amores prohibidos.

			—Mira, non creo que teu pai volva tan pronto e vouche deixar escrito o recado para que non te esquezas.

			—Dáme ese papel, anda. Ti esperas a que veña meu pai, como xa acordamos.

			Alba precipitouse sobre Xacobe e arrincoulle o papel das mans. Aquel xesto logrou sacalo do seu estado de contención e reaccionou intentando quitarllo, pero Alba foi máis áxil e logrou escapar escaleiras arriba. Xacobe non o pensou dúas veces e seguiuna. Subiu ao primeiro andar e chamouna sen recibir ningunha resposta. Na casa non parecía haber ninguén. Sentiu pisadas no segundo andar e subiu presto as escaleiras. Alí tampouco estaba.

			—Alba! Onde estás?

			—Estou aquí! A ver se me encontras –respondeu Alba de forma cantareira e con parsimonia. 

			A Xacobe pareceulle notar un ton suxestivo na súa resposta. A voz viña do faiado. Había unhas escaleiras estreitas ao final do corredor que levaban a esa última estancia da casa. Subiu, abriu unha porta e entrou. Alí só había maletas e utensilios en desuso xunto a un montón de documentos antigos. A estancia era grande e, ao fondo, había unhas cortinas separando esa parte do faiado. Chamouna de novo, mais esta vez non houbo resposta. Acercouse e apartou lixeiramente un dos panos e… alí a estaba, pegada a unha pequena fiestra, mirando o mar, cos montes do Morrazo ao fondo. Xacobe acercouse por detrás e compartiu con ela a fermosa paisaxe marítima. Un frenesí de dornas, lanchas e buques de vela e a vapor movéndose entre un enxame de gavotas.

			—Este é o meu lugar favorito. Veño aquí cando estou triste ou quero intimidade.

			—E agora, en que momento estás?

			—Ti que cres?

			—Pois, non sei… –farfallou Xacobe sen moita convicción. 

			Nese intre volveuse cara a el amosando no rostro unha mestura de dozura e carnalidade. Estaban a escasos centímetros de distancia e Xacobe sentiu un desexo irreprimíbel de bicala. Sorriu e acaricioulle suavemente a cara coa man. Despois deulle un longo bico nos seus beizos entreabertos. Ela correspondeulle e ficaron alí durante uns minutos abrazados saboreando as súas bocas.

			—Pensei que non te ías decidir nunca.

			Xacobe decatouse de que acababa de cometer un erro imperdoábel. Esa relación non era posíbel. Non só pola diferenza de idade, que tampouco era excesiva. Estaba nun momento no que debía aclarar a súa vida e non podía buscar máis preocupacións das que tiña. Porén, Alba non parecía disposta a deixar escapar a presa. 

			—Desculpa, non debín deixarme levar.

			—Coitado… se é o que desexas.

			Ela volveuno bicar e caeu presa dunha paixón irreprimíbel. Nese estado os pensamentos racionais e a sensatez desaparecen. Emporiso, foi Alba a que se encargou outra vez de controlar o xogo e pararlle as mans ao apaixonado galán. Delongábanse de máis, e por carreiros tan doces coma perigosos, algo vedado na primeira cita, incluso para unha liberal como Alba. Levouno fóra da estancia e dirixíronse á zona do faiado chea de móbeis vellos e outros artefactos inservíbeis de épocas pasadas. Xacobe, resignado, seguiu a Alba collido da súa man ata que volveu tropezar cun feixe de documentos esparexidos polo chan. Tal cantidade de papeis activou a súa atención e decidiu botarlles unha ollada. 

			—Son documentos da familia –observou Alba–. Do noso tataravó, incluso moi anteriores. Algúns teñen máis de cen anos de antigüidade. Segundo lle escoitei ao avó hai documentos dun devanceiro noso que participou na descarga do tesouro da Frota de Nova España en Redondela.

			—Algo oín, mais descoñezo os detalles desa historia.

			Entre os roles de matriculación de buques, cédulas, balances contábeis e memorias –todos cheos de po e teas de araña acumulados ao longo de numerosas décadas de abandono–, encontrou o que parecía un diario. Estaba escrito nunha caligrafía esmerada e tiña unhas oitenta follas encadernadas, protexidas por unha cuberta de pergameo, sen indicación ningunha na súa portada. Abriu o caderno e na súa primeira páxina podía lerse:

			Diario de Navegación

			Flota de Nueva España 

			General Manuel de Velasco

			Cádiz, 1699

			Na páxina seguinte empezaba o diario propiamente dito. Iniciábase cunha reunión en Cádiz, o 18 de xullo do ano indicado. A ela asistiran o propio Manuel de Velasco, o almirante Xosé Chacón, oficiais da Armada e mestres dos navíos mercantes da Frota de Nova España. Describíanse as rutas de ida e volta Cádiz-Veracruz-Cádiz coas etapas, portos de aprovisionamento e escalas para renovar víveres e auga, ademais das tarefas de mantemento dos navíos. Seguiu folleando o diario e cara á metade comprobou que había un cambio na caligrafía. Quen escribiu esa segunda parte era un tal Xan Bieito Branco, natural de Teis e grumete da nave capitá da frota –o galeón Jesús, María y José–, segundo rezaba ao final dunha especie de epílogo. Xan cualificaba a Velasco de home moi ambicioso e sen escrúpulos. O capitán xeneral quería controlar as sobrecargas na viaxe de volta e insinuaba que os mestres dos mercantes deberían pagar un tanto sobre a carga real se non querían ter problemas. Porén, o xeneral, no arqueo do buque, antes da singradura, logrou que a tonelaxe certificada fose menor, subornando un dos oficiais encargados da medición. Na travesía con destino a Veracruz, e na viaxe de volta ata Redondela, non había no diario nada máis de extraordinario. Malia a solemnidade do título e subtítulos, aquel non era un caderno oficial de bitácora, máis ben parecía un libro privado de viaxe do capitán xeneral que, por algunha razón descoñecida, foi parar ás mans do grumete de Teis. 

			—Interesante caderno, parece un anecdotario da frota das Indias escrito, en parte, por este devanceiro da familia. Podo quedar con el para botarlle unha ollada?

			—Podes levalo, se queres –suxeriulle Alba ao velo tan interesado–, total, aquí vai acabar estragándose como o resto da documentación. 

			Así foi como chegara ás súas mans aquel manuscrito, longos anos adurmiñado entre os papeis dun vello faiado. Era o único elemento tanxíbel que sobrevivira ao encontro coa atractiva Alba. Meses despois, as súas vidas separáronse e daquela fugaz relación non quedaba máis que un doce recordo e unha historia sen rematar de contar. Estudara en profundidade a viaxe da frota de Indias de 1699 ata o seu fatal desenlace en Rande en 1702 e descubrira naquela historia elementos inquietantes. O relato da segunda parte do manuscrito era fascinante. En realidade, máis que a descrición da viaxe atlántica, o que escribira o seu devanceiro Xan Bieito era unha historia secreta da Europa do XVIII que se inauguraba naquela altura. Porque, o que parecía un diario, ou un simple anecdotario, non era tal. Na súa opinión, a escrita dos últimos acontecementos fixérase con posterioridade aos feitos relatados, polo menos no seu contido máis relevante. O título, polo tanto, tiña un efecto disuasorio para miradas indiscretas.

		

	
		
			V

			Corría o mes de novembro de 1701 e o conde de Château-Renault aprestábase a saír de Versalles. Na man levaba a orde de Luís XIV de escoltar o regreso da Frota de Nova España en calidade de capitán xeneral. Así era como se especificaba nunha real cédula de marzo dese ano dirixida a Velasco, contravindo acordos anteriores que facían recaer a capitanía xeral da frota sobre os xenerais españois. Formalmente, o mandato contemplaba, ademais, unha orde que só se revelaría no momento oportuno: o porto de destino sería o de Pasaxes –en Guipúscoa, provincia fronteiriza con Francia e co porto a pouco máis de doce quilómetros do país galo– e non o de Cádiz, tal como acordara o Consello de Indias en 1699. Aquela guía de navegación fixérase en vida de Carlos II, mais agora El-Reino estaba en mans da dinastía francesa e quen gobernaba, de facto, o decadente Imperio Español era Luís XIV. O seu neto, Filipe V de España, limitábase a seguir, con dilecta veneración, os seus ditados ata nos máis nimios detalles. O monarca francés dedicoulle a esta misión de escolta da vella frota de Indias unha atención especial. O multimillonario cargamento de madeiras preciosas, prata, ouro, xoias, teas e especias era demasiado valioso –quizais o meirande tesouro que nunca se puidese contemplar por persoa ningunha en moito tempo– como para deixalo ao azar dunha Administración corrupta e en rápida decadencia como a española. El-Rei Sol calculaba que o valor real do cargamento de Indias superaría a astronómica cifra de 40 millóns de pesos escudos españois. Designara a tal efecto un dos seus oficiais máis competentes para cumprir cos obxectivos marcados: o vicealmirante da frota de Levante –François Louis de Rousselet, conde de Château-Renault–, un militar de talento, cunha dilatada experiencia na guerra naval contra os seus veciños ingleses e holandeses. Luís XIV temía que a potencia marítima deses países se convertese nunha ameaza para o seu novo imperio ultramarino, formalmente administrado por España. Se as inmensas riquezas transportadas por Velasco caesen en mans da Grande Alianza podería ser o final da grandeur de Francia, e iso foi o que lle ordenou evitar ao seu alto oficial.

			—Monsieur Rousselet, espero de Súa Excelencia que cumpra fielmente as instrucións. Ninguén debe coñecer ou sospeitar da súa misión, e menos que ninguén o xeneral Velasco, un individuo que sente devoción polos Habsburgo, ademais de posuír unha ambición sen límites. Só debe amosar as credenciais no momento oportuno, para evitar calquera tipo de motín capaz de facer fracasar a misión. Do resto encargarémonos nós.

			—Así será, Maxestade Cristianísima.

		

	
		
			VI

			As autoridades de Nova España coñecían, dende a primavera de 1701, os movementos da Alianza en Europa e as posíbeis incursións navais en contra de Filipe V. Xa que logo, tamén cabía esperar ataques selectivos ás frotas comerciais e aos portos do Caribe. A fonte de información máis fiábel sobre este particular proviña de Francia. Tanto a súa Armada coma os seus dignitarios, agora aliados da coroa española, canalizaban toda a información de intelixencia e axudaban a modular as decisións das autoridades españolas en política exterior, ademais de influír na xestión dos territorios de ultramar. A extrema debilidade da armada española, incapaz de defender os dominios alén do Atlántico e de protexer as frotas das Indias, foi utilizada por Luís XIV para exercer un control absoluto sobre o seu neto e o nominal Imperio Español. O dobre xogo do monarca francés só era coñecido polos seus máis directos e leais colaboradores, ademais de socios comerciais, e Filipe V –malia os seus estreitos lazos familiares co monarca– non entraba nese círculo máis íntimo. En maio de 1702, o embaixador francés en Madrid, o conde D’Estréss, fíxolle chegar á corte española información confidencial sobre a partida dunha potente armada inglesa –duns cincuenta navíos– coa intención de «meter medo» a Lisboa. Ademais, ofreceu unha valiosa información da intención dos ingleses de se apostar nos Azores para «recibir» a frota da Carreira de Indias procedente de Nova España. Mais a colaboración co maltreito Imperio Español só era aparente. En realidade, tratábase dun xogo de intereses no que os pactos de familia, non escritos, se utilizaban por Luís XIV como cobertura dunha política de máis longo alcance. 

			A primeiros de marzo, Rousselet arribou á Martinica cunha escuadra de trinta e dous navíos. Despois, con algúns buques, partiu para A Habana e, finalmente, en abril recalou en Veracruz con sete navíos máis unha fragata que enviara de avanzada. O resto da armada ficou ancorada na Martinica e en Cuba agardando o regreso da Frota de Nova España. Esta aínda non estaba preparada para a partida a Cádiz e Rousselet, entrementres, dedicouse a resolver algúns asuntos na vella capital da Carreira de Indias. A mansión de monsieur Coulotte estaba a dúas alcouzadas do pazo municipal, moi cerca do peirao de atraque dos galeóns. Na outra ribeira da enseada resaltaba a impresionante mole da fortaleza de San Xoán de Ulúa. Coulotte era un alto representante da Corte de Versalles, ademais dun poderoso accionista da compañía francesa de Santo Domingo, dedicada ao contrabando nas Antillas españolas. Rousselet necesitaba dos seus favores para «reforzar» a súa misión.

			—É un pracer recibilo monsieur Rousselet. Espero poder serlle de utilidade.

			—Grazas, monsieur. Supoño que o negocio de Santo Domingo vai crecer aínda máis co establecemento da nova Compañía de Guinea na que a Súa Maxestade Cristianísima ten un interese directo. O negocio de escravos, arrebatado a Portugal, é sumamente lucrativo e marcará a supremacía de Francia no comercio ultramarino.

			—Ducasse estase encargando diso, o seu cargo como gobernador en Saint-Domingue non lle impide comandar expedicións navais e dirixir o mercado de escravos. Por certo, a actividade despregada polos nosos axentes e pola Armada de Francia conseguiu crear o ambiente adecuado. Xa non hai ninguén en Nova España que dubide das intencións hostís dos ingleses e da necesidade do apoio francés. Ese clima fixo posíbel que a Frota de Indias aínda fique atracada en Veracruz agardando a oportuna escolta de súa Excelencia. 

			—Magnífico traballo, monsieur Coulotte. Mais, cómpre perseverar nesa liña, algo que será ratificado no futuro, porque a guerra en Europa xa está no seu apoxeo e non tardará en estenderse aos océanos. É conveniente convencer a Velasco de que o perigo inglés é algo certo.

			—Utilizaremos algúns navíos para que o xeneral español non teña dúbida das ameazas.

			—Terán que ser precavidos, Francia non debe aparecer como responsábel de ningunha escaramuza cos españois.

			—Descoide, Rousselet, as tácticas utilizadas dende hai un ano deron magníficos resultados. Utilizáronse rumores propalados polos nosos mariños e algunha vez deixáronse avistar algúns navíos con pavillóns ingleses e holandeses para darlle máis realismo á escena. No caso remoto de que haxa algún apresamento diremos que son piratas franceses contrarios á coroa.

			—Vexo que ten vostede todo baixo control, a Súa Maxestade Cristianísima recompensarallo con creces. 

			—E máis me vai recompensar cando mire os tesouros que lle vou mandar.

			—De que tesouros fala, Coulotte?

			—Necesito sete dos seus navíos para mandar un cargamento a Francia con destino á Súa Maxestade.

			—Iso é imposíbel, necesito todos os buques para garantir a operación de escolta. Esta é unha misión sumamente perigosa e non quero correr riscos innecesarios.

			—Terá que correlos. Aquí teño unha carta enviada con urxencia dende Francia e asinada polo mesmo monarca na que me pide que lle mande un cargamento especial de prata, gra e tinturas, ademais de teas preciosas. Xa sabe, as necesidades de Versalles son insaciábeis. Estaba previsto que este transporte o fixese Ducasse, mais ten encomendada unha misión en Galiza para trasladar unha leva de infantes a Cartaxena de Indias. 

			—Non acabo de ver a bondade deste cambio.

			—Este asunto ten prioridade e as embarcacións que necesito non son esenciais para a súa escolta. Nas Bahamas serán despachados para Francia. As informacións de que dispoño indican que os ingleses queren atacar un porto español do sur da península e vostede terá o camiño expedito. Temos a xestión moi adiantada e os detalles foron acordados co seu capitán que enviou de avanzada en marzo. Só necesito unhas semanas máis e poderá iniciar a súa misión de escolta. Por certo, teño unha carta selada para A Súa Excelencia que terá que abrir dúas semanas despois de saír do Canal das Bahamas. Debe ser estrito con esta instrución.

			Aquela nova deixou preocupado ao conde. Se ben os navíos solicitados por Coulotte non eran demasiado relevantes –unha fragata e seis pataches– non tiña dúbida ningunha de que unha redución dese tipo debilitaría a súa frota e poñería en perigo a misión. Algunhas veces non comprendía os caprichos reais. 

			—A armada de que dispoño non será suficiente para defender a Carreira de Indias se xorde algún imprevisto. Quero unha copia desa carta e que me asine un documento asumindo a responsabilidade de tal decisión. Ademais, Velasco podería sospeitar.

			—A Frota de Nova España hai tempo que non conta cunha escolta tan ampla coma a que vostede comanda e Velasco non discutirá o que ordene facer un capitán xeneral francés coa súa armada. Probabelmente –observou enigmaticamente Coulotte– comprenderá mellor a situación cando abra a carta no prazo indicado.

		

	
		
			VII

			A experiencia de Manuel de Velasco como xeneral da frota era máis ben escasa, o seu cargo comprárao á Coroa por trinta mil escudos, algo habitual naquel tempo. Incluso os almirantes compraban o mando das frotas de Indias, como era o caso de José Chacón, que recibiu o seu emprego a cambio dun préstamo á coroa de sesenta mil escudos. Porén, Velasco suplía a súa modesta competencia profesional despregando unha ambición sen límites e unha aguda perspicacia que lle permitía adiantarse aos acontecementos. Tamén presumía de saber escoller os seus servidores máis directos, aos que encargaba resolver todo tipo de problemas, especialmente aqueles que servían para garantir os seus intereses. Levaba observando aquel grumete, dende a saída de Cádiz, e a dilixencia e pulcritude con que traballaba decidiuno a poñelo ao seu servizo como mozo auxiliar de bitácora. Xan Bieito pertencía a unha familia acomodada de comerciantes da ría de Vigo o que lle permitiu recibir unha máis que aceptábel instrución en letras, contas, xeografía e idiomas, especialmente o francés. Mais a súa principal virtude consistía na capacidade de adaptación ás circunstancias, ademais dunha férrea e metódica autodisciplina. Aos dezaseis anos xa coñecía as fabulosas historias da Carreira de Indias e soñaba con vivilas en primeira persoa. Así foi como a finais de febreiro de 1699, no fío dos dezaoito anos, decidiu marchar a Cádiz en busca de fortuna. Enseguida se puxo en contacto coa Casa de Contratación e puido enrolarse para a expedición que tiña previsto saír para as Indias durante o verán. As súas aptitudes foron apreciadas polo responsábel de embarque do Jesús, María y José e, finalmente, acabou ao servizo do capitán xeneral da Frota de Nova España. Xan facía garda á porta do cuarto de derrota, á espera das ordes e requirimentos de Velasco, e esa ocupación permitíalle oír o que ocorría detrás das pouco discretas paredes de madeira do vello galeón. Alí aprendeu a coñecer a trastenda da historia oficial, bastante diferente da que chegaba aos oídos da xente común. Algunhas das reflexións de Velasco e os seus oficiais versaban sobre aspectos tan prosaicos como enganar os funcionarios da Casa de Contratación ou conseguir os seus fins mediante o suborno. Deste xeito, utilizando todas as mañas da picaresca ao seu alcance, unha axeitada medición das adegas podía adelgazar convenientemente a tonelaxe de carga pasando o quinto de contribución á Coroa a valer menos dun décimo e iso sen contar o que se lle pasaba de contrabando aos metedores de Cádiz antes de arribar ao porto. Xan descubriu que os oficiais estaban máis interesados no seu lucro persoal que na defensa do cargamento de Indias e nos intereses da Coroa. O grumete estaba aprendendo máis naqueles case tres meses de singradura que nos anos dedicados ao estudo na academia da súa vila. A súa estadía en Veracruz, o contacto cos comerciantes nas grandes feiras da cidade e o coñecemento minucioso dos distintos compartimentos do barco permitiulle acceder ás múltiples maneiras de facer fortuna aproveitando o seu status de achegado ao capitán xeneral. A confianza no seu grumete de cámara levou a Velasco a encargalo do cargamento do patache San Joaquín y Santa Ana que debería levar as duascentas toneladas de permisión que lle correspondían ao xeneral pola graza da Súa Maxestade. Se as raposadas de Cádiz eran famosas, as de Veracruz non lle ían á zaga. Alí víanse desembarcar persoas dun volume pouco habitual cando o día anterior estaban practicamente nos ósos. Tratábase de viaxeiros ou mariñeiros que polo módico prezo dun real pasaban varios vestidos sobrepostos e outras utilidades que deixaban en determinados lugares da cidade. Na carga de regreso a Cádiz ocorría outro tanto e o rexistro das mercadorías resultaba alterado mediante o suborno no que participaban particulares, funcionarios, mestres e oficiais dos galeóns. Todos gañaban, menos a coroa, que se tiña que contentar co quinto dunha cantidade ficticia. En descargo dos defraudadores hai que sinalar o excesivo tributo esixido polo rei, orixe, en gran medida, do desbocado contrabando da Carreira de Indias. Velasco, confiado na bondade do negocio, daba as últimas instrucións. 

			—Grumete Xan, sigue as indicacións do contramestre e vixía con dilixencia o almacenamento das mercadorías no patache e no galeón.

			—Así o farei, Excelencia.

			Xan Bieito conseguira unhas boas comisións facilitando o acomodo de mercadorías de varios particulares, ademais de facer a vista gorda co matute de barrís de seda e outras teas preciosas que pasaban como cervexa. A súa boa relación co xeneral Velasco ía en aumento ata converterse nunha especie de secretario que o acompañaba a todas partes. Así foi como coñeceu ao conde de Château-Renault. Días antes de partir a frota houbo unha xuntanza no forte de San Xoán de Ulúa entre as delegacións de oficiais franceses e españois para unificar as ordes da singradura e coñecer a derrota da viaxe ata o seu destino en Cádiz. El estaba esperando a Velasco cando, ao remate da reunión, o conde tropezou e estivo a piques de caer polas escaleiras do pazo se non fose pola rápida reacción de Xan evitando que Rousselet acabase dando cos seus ósos no fondo da escalinata. Aínda que apenas pasaba dos sesenta e cinco anos e gozaba dunha boa condición física, o conde xa non tiña a axilidade de antes. Por iso a audaz acción do intrépido grumete fixo que o francés lle estivese moi agradecido. A partir dese día dirixiríase a el coma mon ami establecéndose, a pesar da enorme distancia social e de rango que os separaba, unha cordial relación entre eles.

			—É moi áxil e atento, mon ami. De que parte das Españas é vostede?

			—De Galiza, almirante, de Teis exactamente, unha vila próxima a Vigo.

			—Ah, Vigo, un excelente porto natural. Tiven a oportunidade de coñecelo hai anos.

			A Velasco tampouco lle pasou inadvertido o incidente e intuíu que a nobre acción do seu grumete podía ser de interese nas súas relacións co francés. Cada vez estaba máis satisfeito de poñer baixo a súa protección aquel intelixente rapaz. A Velasco non lle agradaban demasiado as liberdades coas que se conducían os franceses nos asuntos concernentes ao Imperio Español e a designación de Rousselet como capitán xeneral da frota de Nova España contrariouno arreo. Nun primeiro momento recibiu a notificación como un desprezo de El-Rei, mais despois comprendeu que a designación era cousa de Luís XIV e que Filipe só se limitaba a cumprir as ordes do seu avó. Aínda que levaba moito tempo fóra de España intuía a desmesurada influencia dos franceses na corte española e o desaire do nomeamento de Château-Renault levouno a manter as divisas dos Habsburgo na súa nave. Tampouco comprendía a concesión do monopolio de escravos coas Indias á compañía francesa de Guinea, iso só faría que os portugueses –os anteriores beneficiarios– se volvesen contra o Imperio complicando aínda máis as cousas no océano occidental. Mais debía recoñecer que, sen a axuda gala, a Armada española estaría abocada a graves dificultades fronte aos ingleses.

		

	
		
			VIII

			A navegación, despois da saída de Veracruz, transcorreu con normalidade. Ningunha frota inimiga fixo acto de presenza e tampouco se albiscaron navíos sospeitosos que os importunasen. A cativa Armada de Barlovento escoltou a frota dende A Habana ata a canle das Bahamas onde a turbulencia das augas dificultou a navegación durante dous días. Ao saír da canle o xeneral despachou a nave de aviso con rumbo a Cádiz e o mesmo fixo, a contragusto, Château-Renault con sete navíos en dirección aos portos da Bretaña. Esta pequena escuadra, ademais de levar o cargamento de Coulotte, custodiaría unha mensaxe de Rousselet para a Súa Maxestade Cristianísima informando das previsións de arribada e das riquezas embarcadas na Frota de Indias. Emporiso, o conde non tivo lacha ningunha en manifestarlle a Luís XIV os riscos da decisión de dividir a frota. Semanas despois os seus temores foron en aumento cando, no prazo indicado, abriu a carta selada procedente de Versalles.

			Ao capitán xeneral François Louis de Rousselet, conde de Château-Renault

			No momento natural oportuno, e á maior brevidade posíbel, A Súa Excelencia desviará a Francia un terzo da súa frota. Antes da arribada ao seu destino recibirá instrucións adicionais a través dos navíos de aviso da mariña da Súa Maxestade.

			Era unha tarxeta manuscrita co escudo real coidadosamente gravado e unha esmerada caligrafía, probabelmente redactada por un dos secretarios da Súa Maxestade, e asinada persoalmente por el. O conde coñecía a súa caligrafía e, máis aínda, a súa inconfundíbel sinatura. Ao acabar de ler a mensaxe, entendeu mellor as advertencias de Coulotte, aínda que non enxergaba o seu significado último. Con prontitude emitiu misivas confidenciais con instrucións precisas aos capitáns da súa armada. Vinte días despois e cando Rousselet estaba abocado a tomar unha rápida decisión para dar cumprimento aos desexos reais, unha providencial e persistente neboeira toldou o Atlántico durante dous días e dispersou a frota. Cando a brétema se disipou a armada francesa comprobou a perda de doce navíos. Os españois, máis afortunados, só contabilizaron dous buques desaparecidos. Velasco, desconcertado, non comprendía como un mariño avezado como o conde francés podía quedar sen a metade da súa frota por causa dunha neboeira tan habitual naquelas latitudes. Unha semana despois apareceu á vista o velame de tres navíos que resultaron ser franceses. Rousselet autorizou enseguida a subida a bordo do Le Fort do comandante da frota de aviso. Este presentoulle a monsieur Dupont, un axente do servizo de intelixencia da coroa, que traía unha mensaxe confidencial da Súa Maxestade Cristianísima.

			—Excelencia, a orde é conducir a Frota de Nova España ata La Rochelle. As razóns que debe esgrimir ante o xeneral Velasco son a presenza dunha poderosa armada inglesa, máis de vinte navíos ben armados ao norte de cabo Fisterra, que dificultarían e poñerían en grave risco a arribada ás costas españolas. Ademais, está o argumento incontrovertíbel da evidente debilidade da súa frota de escolta «dispersada» pola néboa atlántica.

			Agora comprendía, por fin, a estratexia do goberno francés. Era unha idea brillante, mais aventurada. Rousselet sospeitaba que en Versalles non coñecían ben a Velasco e a idiosincrasia española. Aínda que non o estudara en profundidade, intuía a dificultade de que o xeneral español –ademais dos seus oficiais e, aínda menos, os representantes dos comerciantes sevillanos– aceptase a nova opción. O pouco tempo que pasou entre eles bastoulle para coñecer o orgullosos que estaban do seu decadente Imperio e a escasa estima que sentían por Francia, especialmente Velasco.

			—Iso está moi ben, monsieur Dupont, mais as ordes reais son ir ao porto de Pasaxes e están asinadas polas súas Maxestades. O cambio que me propón é discordante coas ordes anteriores e creará problemas.

			—Certo, conde, mais tamén estará de acordo en que a carta real que lle entregou monsieur Coulotte advírteo da obriga de seguir as instrucións que reciba dos navíos de aviso. Esas son as que agora eu lle traslado, e son absolutamente prioritarias. Convenza a Velasco de que a opción de arribada a Cádiz xa non existe e a de Pasaxes non é operativa na actualidade.

			—E se Velasco non acepta?

			—Nese caso, de vostede será a responsabilidade de artellar unha solución adecuada.

		

	
		
			IX

			A interminábel travesía oceánica, con longos meses de navegación no ancho mar, podía ser dura e, algunhas veces perigosa, mais en ningún caso aburrida. As ríxidas normas da frota tiñan a todos os mariñeiros ocupados diariamente nas faenas de mantemento e goberno dos galeóns, dende a mañá ata a noite. Os cambios meteorolóxicos e o estado do mar presentaban sempre novidades que obrigaban a adaptarse continuamente aos elementos, ademais de atender o complexo mantemento diario do navío en calquera circunstancia: reparando o velame, calafateando e reforzando o casco ou baldeando as latrinas. Mais a actividade física diminuía segundo a categoría da tripulación e Xan desempeñaba un traballo relativamente tranquilo, ocupado en servir ao xeneral, o que lle permitía dispoñer de moito tempo libre que dedicaba a ler ou facer algúns labores de organización no cuarto de derrota. Emporiso, a encomenda de xestionar a equipaxe da pasaxe facía a súa vida pouco rutineira, obrigándoo a manter unha constante relación con comerciantes e particulares. Todos solicitaban os seus servizos, intentando que, en canto se producise a arribada a Cádiz, o grumete lles facilitase unha descarga «adecuada» das súas pertenzas. Esta función de relacións públicas era compartida coa de intérprete e así foi como o cho coñeceu a Camille de Montignac, a dama parisiense que se acomodaba no galeón de Velasco. A presenza de numerosos comerciantes franceses, acompañados das súas familias, saturou os aloxamentos na frota de Rousselet e este, ante a ausencia dun camarote adecuado á dignidade da dama, pediulle ao xeneral español que a acollese no seu galeón ata arribar a Cádiz. Despois dispoñería dalgunhas vacantes e seguiría con el ata Francia. Segundo comentara o xeneral, Camille pasaba longas tempadas na Habana e estaba vinculada a unha familia francesa da aristocracia mercantil dedicada ao comercio de escravos na Martinica. Xan fora o encargado de acomodala nun dos mellores camarotes do Jesús, María y José e de atender aos seus requirimentos. A dama, que andaría pola trintena, reservada e de aspecto elegante e refinado, tiña intrigado ao axudante de Velasco. Estrañáballe que non fixera a súa viaxe nalgún dos navíos franceses que con frecuencia facían a ruta entre as Antillas e o seu país. Tampouco se parecía ao resto dos pasaxeiros, a maioría vellos comerciantes cargados con voluminosas valixas e arcas, que mataban o tempo falando dos seus negocios; pola contra, madame Montignac viaxaba cunha reducida equipaxe e a súa ocupación favorita era a lectura e o paseo pola cuberta. A dama gustaba da paisaxe oceánica e gozaba explorando o horizonte axudándose dun monocular telescópico.

			Aquel día Camille estaba especialmente eufórica, acababa de regresar ao galeón despois de ser invitada por Rousselet ao Le Fort. O conde dera unha recepción por mor da chegada dos navíos de aviso e reunira no seu barco os personaxes máis distinguidos da comunidade francesa da Frota de Indias. Camille pareceu experimentar un cambio radical: nin rastro da súa provervial reserva, ata o punto de que a vían sorrir e departir amabelmente cos oficiais. Mais se alguén pensou que o cambio de humor se debía a un desexo de coquetear coa tripulación española, axiña se decataría de que non era así. A súa afabilidade só perseguía que lle xestionasen unha entrevista urxente co xeneral Velasco: traía novas do capitán xeneral da frota.

			—Oficial –dirixiuse a un dos tripulantes–, dígalle ao xeneral que desexo velo para transmitirlle un saúdo de monsieur Rousselet. 

			Aos poucos minutos comunicáronlle que Velasco agardaba por ela no cuarto de derrota. O xeneral estaba acompañado de Xan Bieito, en calidade de intérprete, e tralos obrigados saúdos protocolarios, a dama informouno do desexo do vicealmirante de celebrar unha reunión cos comandantes da frota. A tal efecto, entregoulle unha misiva de Château-Renault onde lle adiantaba algúns dos asuntos a tratar. O xeneral agradeceulle os seus servizos como embaixadora e ordenoulle ao seu axudante que acompañase a madame Montignac aos seus apousentos. Cando chegaron ao camarote, Camille preguntoulle se tiña algún inconveniente en servirlle unha copa e facerlle compañía. Estaba demasiado cansa e desexaba relaxarse un pouco.

			—Estaría encantado, madame.

			—Onde aprendeu vostede a falar francés? 

			—Na miña vila, madame.

			—E logo? Gústalle Francia?

			—É un idioma útil –respondeu Xan mentres lle servía un coñac–. Francia é un país que admiro, aínda que non tiven a fortuna de coñecelo.

			—É vostede moi servizal, garçon. O vicealmirante Rousselet teno en alta estima, salvouno dunha boa trompada.

			—O señor conde esaxera, só fixen o que debía.

			A conversa foi discorrendo polos tópicos de costume entre dúas persoas que só se coñecían de vista. Con todo, Xan descubriu que detrás daquela aparencia fría e altiva había unha muller sensíbel e agradábel, dotada dunha fina intelixencia. Incluso diría que lle resultaba atractiva, algo no que non reparara antes, quizais porque a pose hierática da dama actuaba coma un escudo que ocultaba a súa beleza natural. No decurso da conversa descubriron afinidades comúns entre ambos facendo que a charla fluíse sen obstáculos, coma se se coñecesen de vello. Esa incipiente familiaridade animouno a introducir na conversa elementos máis directos que permitisen desvelar outros aspectos máis íntimos daquela interesante dama.

			—Se me permite, madame, que fai unha muller coma vostede viaxando soa nun galeón español?

			—Que che parece se nos atuamos? –manifestou Camille, desviando a resposta.

			—Non sei se será o correcto, madame…

			—Non te preocupes, garçon, aquí ninguén nos observa e podemos prescindir do protocolo. Agarda un momento –manifestou Camille–, voume cambiar, non estou nada cómoda con esta roupa. Sírvete unha copa, axiña estou contigo.

			Xan serviu unha copa de coñac e esperou o regreso da francesa. Non estaba afeito a tratar coas damas da alta burguesía, aínda que oíra falar da súa conduta liberal, especialmente das francesas. O camarote dispuña dunha saliña e unha alcoba. Dela saíu Camille en bata e cos cabelos soltos, moi distinta da muller artificial que todos coñecían.

			—A miña vida –confesou a dama, respondendo á pregunta de Xan– transcorre entre o Caribe e París, mais a maior parte do tempo pásoo nas Américas. Algúns meses, na facenda da familia na Martinica e o resto do tempo viaxando por todo o Caribe; permanezo longas temporadas na Habana e noutras cidades, por razóns de negocios. Por iso mesmo necesitaba visitar Cádiz e despois París. Como ves, a ruta da Frota de Indias vénme como anel ao dedo e Rousselet non tiña sitio para min.

			O coñac era excelente e a presenza de Camille estimulaba en Xan unha tendencia ao abandono que xa non coñecía. Ela tamén colaboraba na libación de tan prezado néctar e a garrafa xa estaba máis que mediada. 

			—Terás ganas de ir a París. A vida nas facendas americanas algunhas veces é moi dura e pouco apropiada para unha dama. Púideno comprobar en Veracruz.

			—Non estou de acordo. A vida nas facendas é dura para os escravos… Ai, creo que estou un pouco mareada, debe haber algo de marusía…

			A Xan estrañoulle, o océano estaba relativamente calmo, só había o mar de fondo habitual naquelas latitudes. O licor comezaba a facer efecto no corpo da dama e decidiu que o mellor era aconsellarlle que se retirase a descansar e iso foi o que fixo.

			—De acordo, garçon, mais acompáñame, tes que axudarme a chegar á alcoba.

			Xan axudouna a chegar á estancia máis íntima do camarote e deitouna na cama. Nese momento, decatouse de que debaixo da bata só levaba un camisón de seda, que deixaba entrever un escote xeneroso. Sentiu as curvas de Camille esvarar entre as súas mans e, asemade, notou algo que comezaba a espertar no seu corpo. Decidiu que debía saír do camarote canto antes e xa se dispuña a facelo cando sentiu que a muller o agarraba da man.

			—Non te vaias, garçon, queda comigo… non me encontro moi ben. 

			—Non sei se debería, madame.

			—Outra vez eses reparos morais? Non tes de que preocuparte, son eu quen cho pido e, ademais, son unha muller libre.

			Xan estaba algo turbado con aquela estraña situación, mais accedeu por cortesía e quedou sentado ao seu carón –dubidaba de se Camille estaba realmente mareada, mais tampouco quería desairala.

			—Sabes unha cousa? O máis duro destas viaxes é a soidade. Non cres?

			—Estou de acordo, por iso a disciplina naval obriga aos mariñeiros a observar con rigor o regulamento para evitar que o caos se faga dono do barco.

			—O regulamento é para os mariñeiros, garçon, a min non me resolve nada.

			Camille comezou a tremer e pediulle que a abrazase asegurando que era o efecto que algunhas veces lle causaba o alcohol e que cunha pouca de calor lle pasaría. Xan nunca escoitara nada parecido, mais fixo o que lle pediu. Ela tamén se abrazou a el e os seus corpos entrelazáronse case sen querer. Era verán e Xan levaba unha camisa branca de liño e un pantalón de lona ata o xeonllo que apenas podían disimular o contacto co corpo de Camille. Ela pegouse a el e os seus corpos non puideron evitar os movementos reflexos da atracción carnal. Os seus beizos estaban a escasos centímetros de distancia e o seu encontro foi cuestión de segundos. A Xan estrañoulle que o alento de Camille non desprendese un excesivo olor a coñac, igual que a súa boca, mais aquel non era o momento para reflexións anecdóticas. Nuns minutos estaban espidos sobre a cama e entregados con paixón ao exercicio amoroso, e así seguirían durante horas se non fose por uns golpes que batían con forza sobre a porta do camarote. Era un ordenanza, avisando de que o xeneral Velasco requiría a presenza de Xan Bieito. Mentres se vestía, viu o rostro de felicidade de Camille, agora realmente fermosa. Cando se ía, observou no chan, cerca da mesa onde estaban sentados, un charquiño cun olor característico. Era coñac, agora comprendía o porqué do lene sabor da francesa.

		

	
		
			X

			O 4 de setembro Rousselet convocou un Consello a bordo de Le Fort cos comandantes dos buques franceses e españois para estudar as novidades traídas polos navíos de aviso. Nesa altura, cinco das embarcacións francesas extraviadas volveron incorporarse á frota. Velasco e a comitiva española acudiron á cita preocupados polos rumores –traídos polos franceses– da presenza dunha potente frota angloholandesa nas costas galegas. Acompañando ao xeneral tamén ía Xan Bieito, co encargo de non perder detalle dos comentarios que oíse dos mariños galos. As novas reveladas polo conde de Château-Renault caeron coma unha bomba sobre a representación española, contrariada pola decisión real de non arribar a Cádiz, mais a confusión foi aínda maior cando Rousselet lles suxeriu arribar a La Rochelle. Agás os franceses, todos os demais amosaron o seu desacordo e solicitaron pospoñer a decisión final ata que estudasen en detalle todas as posibilidades. Velasco díxolle ao conde que, ante a envergadura dos cambios, non podían decidir nada no Consello e que ao día seguinte lle enviaría unha misiva coas súas observacións. Cando estiveron de regreso na nave capitá reuniuse cos seus oficiais.

			—A actitude de Rousselet non me parece normal –tronaba Velasco–. Non me queda outra opción que asumir o cambio da arribada a Pasaxes; porén, a alternativa de La Rochelle é unha deslealdade que non vou aceptar.

			—Excelencia –manifestou o almirante Fernando Chacón–, debo confesar que estou tan confundido coma vós, mais os argumentos de navegación de Rousselet semellan fundamentados. 

			O almirante argumentou que a arribada a Pasaxes ía ser complicada polas propias características do porto, de baixo calado e con ventos adversos. Pola contra, a derrota ata as costas francesas sería favorecida polos ventos do suroeste. Ademais, era probábel que a frota inimiga estivese ocupada vixiando as costas da península, o que permitiría unha navegación sen problemas ata Francia.

			—Iso é certo –terzou o seu irmán José Chacón–, mais non me parece admisíbel que a Frota de Nova España arribe nun porto que ata hai pouco era inimigo do Imperio. Os franceses din que a frota inimiga está ao norte de Fisterra, e nesa latitude tamén podemos encontrarnos con ela. Ademais, se imos máis ao norte, haberá máis bancos de néboa e a situación pode empeorar coa perda conseguinte de barcos. Tamén hai que ter en conta a situación dos galeóns, meten demasiada auga, e non resistirían unha viaxe tan longa. A decisión de El-Rei é arribar a Pasaxes e iso é o que debemos facer.

			Esta intervención foi referendada cun murmurio xeral de aprobación. Francia non podía esperar outra cousa duns oficiais que loitaran contra El-Rei Sol na Guerra da Liga de Habsburgo ata había escasamente cinco anos. Velasco propuxo elaborar un escrito coas observacións españolas e remitirllo a Rousselet. Enviaría unha delegación coa misiva e agardarían pola súa resposta. Antes deulle instrucións ao seu dilixente secretario –que incluíu na delegación– para que mantivese os ollos ben abertos e lle dese cumprida información de todo o que vise ou oíse no Le Fort. Cando ao día seguinte arribaron á nave, foron acollidos con alborozo polos franceses. O conde de Château-Renault recibiu cos brazos abertos a Xan desfacéndose en parabéns coa delegación española. Porén, Rousselet intuía que ía ser pouco menos que imposíbel mudar o parecer de Velasco, mais para conseguir ese obxectivo tomou unha decisión sumamente arriscada. Antes de que partisen coa súa resposta, invitou a delegación española a degustar un viño da Borgoña e de forma disimulada levou a Xan Bieito ata unha estancia particular do salón. A conversa desenvolveuse en francés, o conde desconfiaba do resto da delegación e non quería testemuñas incómodas.
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